Администрация Чамзинского муниципального района

Республики Мордовия

ПОСТАНОВЛЕНИЕ

27.06.2017 г.



          



            №503
р.п. Чамзинка

Об уставах муниципальных унитарных предприятий Чамзинского муниципального района
В соответствии со статьей 9 Федерального закона от 14 ноября 2002 г. N 161-ФЗ "О государственных и муниципальных унитарных предприятиях" и в целях повышения эффективной работы муниципальных унитарных предприятий Чамзинского муниципального района, основанных на праве хозяйственного ведения, администрация Чамзинского муниципального района
ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить прилагаемый Примерный устав муниципального унитарного предприятия Чамзинского муниципального района, основанного на праве хозяйственного ведения (далее - Примерный устав);

2. Утвердить прилагаемый Порядок утверждения устава муниципального унитарного предприятия Чамзинского муниципального района, основанного на праве хозяйственного ведения, и внесения изменений в устав.

3. Настоящее постановление вступает в силу со дня его официального опубликования в Информационном бюллетене Чамзинского муниципального района.
Глава Чамзинского муниципального района


В.Г. Цыбаков
Утверждено
Приложение№1
к постановлению администрации
Чамзинского муниципального района
от 27.06.2017 г. N 503
Примерный устав
муниципального унитарного предприятия Чамзинского муниципального района, основанного на праве хозяйственного ведения


1. Общие положения

1. Муниципальное унитарное предприятие Чамзинского муниципального района __________________________________________________________________,

(полное наименование муниципального унитарного предприятия)

основанное на праве хозяйственного ведения, в дальнейшем именуемое "Предприятие", создано (реорганизовано) в соответствии с __________________________________________________________________

(дата, номер и название распорядительного документа о создании Предприятия)

и является правопреемником _________________________________________

(название ранее действовавшего Предприятия)

в соответствии с ____________________________________________________

(передаточный акт, разделительный баланс)

__________________________________________________________________.

(при необходимости указать срок, на который создается Предприятие).

2. Фирменное наименование Предприятия на русском языке:

полное - Муниципальное унитарное предприятие Чамзинского муниципального района

 "______________________________________________________";

(должно содержать указание на характер деятельности и на собственника имущества)

сокращенное - МУП Чамзинского муниципального района"
______________________".

3. Предприятие является коммерческой организацией.

4. Предприятие находится в ведомственном подчинении __________________________________________________________________,

(наименование органа местного самоуправления, осуществляющего функции и полномочия учредителя (собственника) в отношении Предприятия)

в дальнейшем именуемый "орган исполнительной власти".

Учредителем Предприятия и собственником имущества Предприятия является_____________________.

5. Предприятие является юридическим лицом, имеет самостоятельный баланс, расчетный и иные счета в банках, круглую печать, содержащую его полное фирменное наименование на русском языке и указание на место нахождения Предприятия. Печать Предприятия может содержать также его фирменное наименование на языках народов Российской Федерации и (или) иностранном языке.

Предприятие вправе иметь штампы и бланки со своим фирменным наименованием, собственную эмблему, а также зарегистрированный в установленном порядке товарный знак и другие средства индивидуализации.

6. Предприятие отвечает по своим обязательствам всем принадлежащим ему имуществом. Предприятие не несет ответственности по обязательствам Чамзинского муниципального района, а Чамзинский муниципальный район не несет ответственности по обязательствам Предприятия, за исключением случаев, предусмотренных законодательством Российской Федерации.

7. Предприятие от своего имени приобретает имущественные и личные неимущественные права и несет обязанности, выступает истцом и ответчиком в суде и арбитражном суде в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

8. Место нахождения Предприятия: ______________________________.

(место государственной регистрации)

9. Правоспособность Предприятия возникает с момента внесения в единый государственный реестр юридических лиц сведений о его создании и прекращается в момент внесения в указанный реестр сведений о его прекращении.

10. Предприятие имеет (не имеет):

а) филиалы

_____________________________________________________________;

(полное наименование, место нахождения)

б) представительства

_____________________________________________________________.

(полное наименование, место нахождения)

2. Цели, предмет, виды деятельности Предприятия

11. Предприятие создано в целях ________________________________

__________________________________________________________________.

(конкретные цели указываются в соответствии с пунктом 4 статьи 8 Федерального закона от 14 ноября 2002 г. N 161-ФЗ "О государственных и муниципальных унитарных предприятиях")

12. Предметом деятельности Предприятия является ________________.

13. Для достижения целей, указанных в пункте 11 настоящего Устава, Предприятие осуществляет в установленном законодательством Российской Федерации порядке следующие виды деятельности:

_____________________________________________________________.

(указать конкретные виды деятельности)

Предприятие не вправе осуществлять виды деятельности, не предусмотренные настоящим Уставом.

14. Право Предприятия осуществлять деятельность, на которую в соответствии с законодательством Российской Федерации требуется специальное разрешение - лицензия, возникает у Предприятия с момента ее получения или в указанный в ней срок и прекращается по истечении срока ее действия, если иное не установлено законодательством Российской Федерации.

3. Порядок назначения на должность руководителя Предприятия, заключения, изменения и прекращения трудового договора с руководителем Предприятия

15. Предприятие возглавляет директор (далее - руководитель).

16. Руководитель назначается органом местного самоуправления путем заключения с ним трудового договора и издания соответствующего распоряжения о назначении на должность руководителя.

17. При назначении на должность руководителю может быть установлено испытание на срок до шести месяцев. Условие об испытании указывается в трудовом договоре.

18. Трудовой договор и дополнительные соглашения к нему (далее совместно именуемые - трудовой договор) подписываются руководителем Предприятия и Главой Чамзинского муниципального района.
19. До окончания срока действия трудового договора в него могут вноситься изменения путем составления и подписания соглашения в порядке, установленном настоящим уставом.

20. Расторжение трудового договора осуществляется в порядке и с соблюдением гарантий, установленных Трудовым кодексом Российской Федерации, законодательством Республики Мордовия, уставом Предприятия и трудовым договором.

4. Имущество Предприятия

21. Имущество Предприятия находится в муниципальной собственности Чамзинского муниципального района, является неделимым и не может быть распределено по вкладам (долям, паям), в том числе между работниками Предприятия, принадлежит Предприятию на праве хозяйственного ведения и отражается на его самостоятельном балансе.

В состав имущества Предприятия не может включаться имущество иной формы собственности.

Земельный участок, на котором расположено Предприятие, предоставлен ему в _________________________________________________

(постоянное (бессрочное) пользование, в аренду)

22. Право на имущество, закрепляемое за Предприятием на праве хозяйственного ведения возникает с момента передачи такого имущества Предприятию, если иное не предусмотрено федеральным законом.

Плоды, продукция и доходы от использования имущества, находящегося в хозяйственном ведении Предприятия, а также имущество, приобретенное им по договору или иным основаниям, являются муниципальной собственностью Чамзинского муниципального района и поступают в хозяйственное ведение Предприятия.

23. Уставный фонд Предприятия может формироваться за счет денег, а также ценных бумаг, других вещей, имущественных прав и иных прав, имеющих денежную оценку.

24. Порядок изменения размера уставного фонда Предприятия, а также основания, при наличии которых изменение размера уставного фонда Предприятия являются обязательными, регулируются законодательством Российской Федерации.

25. Источниками формирования имущества Предприятия являются:

имущество, закрепленное за Предприятием на праве хозяйственного ведения;

доходы Предприятия от его деятельности;

заемные средства, в том числе кредиты банков и других кредитных организаций;

амортизационные отчисления;

целевое бюджетное финансирование;

дивиденды (доходы), поступающие от хозяйственных обществ и товариществ, в уставных капиталах которых участвует Предприятие;

добровольные взносы (пожертвования) организаций и граждан;

иные источники, не противоречащие законодательству Российской Федерации.

26. Предприятие может быть участником коммерческих или некоммерческих организаций, в которых в соответствии с законом допускается участие юридических лиц, с согласия собственника Предприятия.

Предприятие не вправе:

выступать учредителем (участником) кредитных организаций;

создавать в качестве юридического лица другое унитарное предприятие путем передачи ему части принадлежащего Предприятию имущества.

Предприятие не вправе продавать принадлежащее ему недвижимое имущество, сдавать его в аренду, отдавать в залог, вносить в качестве вклада в уставный (складочный) капитал хозяйственного общества или товарищества или иным способом распоряжаться таким имуществом без согласия собственника Предприятия.

Предприятие, являющееся арендатором земельного участка, находящегося в муниципальной собственности Чамзинского муниципального района, не вправе:

сдавать такой земельный участок в субаренду, за исключением случая, предусмотренного пунктом 6 статьи 18 Федерального закона от 14 ноября 2002 г. N 161-ФЗ "О государственных и муниципальных унитарных предприятиях";

передавать свои права и обязанности по договору аренды другим лицам (перенаем), за исключением случая, предусмотренного пунктом 6 статьи 18 Федерального закона от 14 ноября 2002 г. N 161-ФЗ "О государственных и муниципальных унитарных предприятиях";

отдавать арендные права в залог;

вносить арендные права в качестве вклада в уставный капитал хозяйственных товариществ и обществ или в качестве паевого взноса в производственный кооператив.

Движимым и недвижимым имуществом Предприятие распоряжается только в пределах, не лишающих его возможности осуществлять деятельность, цели, предмет, виды которой определены уставом Предприятия.

Предприятие распоряжается движимым имуществом, принадлежащим ему на праве хозяйственного ведения (за исключением вкладов (долей) в уставном (складочном) капитале хозяйственного общества или товарищества, а также принадлежащих Предприятию акций), самостоятельно.

Распоряжение вкладами (долями) в уставном (складочном) капитале хозяйственного общества или товарищества, а также принадлежащими Предприятию акциями осуществляется Предприятием только с согласия собственника Предприятия.

Предприятие не вправе без согласия собственника Предприятия совершать сделки, связанные с предоставлением займов, поручительств, получением банковских гарантий, с иными обременениями, уступкой требований, переводом долга, а также заключать договоры простого товарищества.

27. Права Предприятия на объекты интеллектуальной собственности, созданные в процессе осуществления им хозяйственной деятельности, регулируются законодательством Российской Федерации.

28. Предприятие самостоятельно распоряжается результатами производственной деятельности, выпускаемой продукцией, полученной чистой прибылью, остающейся в распоряжении Предприятия после уплаты установленных законодательством Российской Федерации налогов и других обязательных платежей и перечисления в местный бюджет Чамзинского муниципального района части прибыли от использования имущества Предприятия.

5. Права и обязанности Предприятия

29. Предприятие строит свои отношения с другими организациями и гражданами во всех сферах хозяйственной деятельности на основе договоров, соглашений, контрактов.

Предприятие свободно в выборе предмета и содержания договоров и обязательств, которые не противоречат законодательству Российской Федерации и настоящему Уставу.

30. Предприятие устанавливает цены и тарифы на все виды производимых работ, услуг, выпускаемую и реализуемую продукцию в соответствии с нормативными правовыми актами Российской Федерации.

31. Для выполнения уставных целей Предприятие имеет право в порядке, установленном действующим законодательством Российской Федерации:

создавать филиалы, представительства;

утверждать положения о филиалах, представительствах, назначать их руководителей, принимать решения об их реорганизации и ликвидации;

заключать все виды договоров с юридическими и физическими лицами, не противоречащие законодательству Российской Федерации, а также целям и предмету деятельности Предприятия;

приобретать или арендовать основные и оборотные средства за счет имеющихся у него финансовых ресурсов, кредитов, ссуд и других источников финансирования;

продавать, передавать в залог, сдавать в аренду или вносить имущество в виде вклада в уставный (складочный) капитал хозяйственных обществ и товариществ, а также некоммерческих организаций или иным способом распоряжаться имуществом в порядке и пределах, установленных законодательством Российской Федерации, Республики Мордовия и настоящим Уставом. При этом передача имущества должна осуществляться путем оформления акта приема-передачи или передаточного акта;

осуществлять внешнеэкономическую деятельность;

осуществлять материально-техническое обеспечение производства;

планировать свою деятельность и определять перспективы развития исходя из плана (программы) финансово-хозяйственной деятельности Предприятия, а также наличия спроса на выполняемые работы, оказываемые услуги, производимую продукцию;

определять и устанавливать формы и системы оплаты труда, численность работников, структуру и штатное расписание;

устанавливать для своих работников дополнительные отпуска, сокращенный рабочий день и иные социальные льготы в соответствии с законодательством Российской Федерации.
32. Предприятие имеет право привлекать граждан для выполнения отдельных работ на основе трудовых и гражданско-правовых договоров.

33. Предприятие осуществляет другие права, не противоречащие законодательству Российской Федерации, целям и предмету деятельности Предприятия, несет обязанности, может быть привлечено к ответственности по основаниям и в порядке, установленным законодательством Российской Федерации.

34. Предприятие осуществляет мероприятия по гражданской обороне и мобилизационной подготовке в соответствии с законодательством Российской Федерации.

35. Предприятие обязано:

выполнять утвержденные в установленном порядке показатели плана (программы) финансово-хозяйственной деятельности Предприятия;

возмещать ущерб, причиненный нерациональным использованием земли и других природных ресурсов, загрязнением окружающей среды, нарушением правил безопасности производства, санитарно-гигиенических норм и требований по защите здоровья работников, населения и потребителей продукции и др.;

обеспечивать своевременно и в полном объеме выплату работникам заработной платы и иных выплат, проводить индексацию заработной платы в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации;

обеспечивать своим работникам безопасные условия труда;

обеспечивать гарантированные условия труда и меры социальной защиты своих работников;

ежегодно перечислять в местный бюджет Чамзинского муниципального района часть прибыли Предприятия, остающейся в его распоряжении после уплаты налогов и иных обязательных платежей, в порядке, размере и сроки, предусмотренные законодательством;

осуществлять оперативный и бухгалтерский учет результатов финансово-хозяйственной и иной деятельности, вести статистическую отчетность, отчитываться о результатах деятельности и использовании имущества с предоставлением отчетов в порядке и сроки, установленные законодательством Российской Федерации;

предоставлять государственным органам, органам местного самоуправления  информацию в случаях и порядке, предусмотренных законодательством Российской Федерации;

своевременно и в полном объеме уплачивать установленные законодательством Российской Федерации налоги и другие обязательные платежи.
6. Управление Предприятием

36. Руководитель является единоличным исполнительным органом Предприятия и подотчетен собственнику имущества Предприятия.

Руководитель действует от имени Предприятия без доверенности, добросовестно и разумно представляет его интересы на территории Российской Федерации и за ее пределами.

37. Руководитель совершает в установленном порядке сделки от имени Предприятия, утверждает структуру и штаты Предприятия, осуществляет прием на работу работников Предприятия, заключает с ними, изменяет и прекращает трудовые договоры, издает приказы, выдает доверенности в порядке, установленном законодательством.

38. Руководитель отчитывается о деятельности Предприятия в порядке и сроки, установленные законодательством Российской Федерации.

Руководитель несет ответственность за последствия своих действий в соответствии с федеральными законами, иными нормативными правовыми актами Российской Федерации и Республики Мордовия, настоящим Уставом и заключенным с ним трудовым договором.

Сделки, в совершении которых имеется заинтересованность руководителя, крупные сделки и заимствования Предприятием совершаются с соблюдением норм, установленных статьями 22 - 24 Федерального закона от 14 ноября 2002 г. N 161-ФЗ "О государственных и муниципальных унитарных предприятиях".

39. Руководитель не вправе быть учредителем (участником) юридического лица, занимать должности и заниматься другой оплачиваемой деятельностью в государственных органах, органах местного самоуправления, коммерческих и некоммерческих организациях, кроме преподавательской, научной и иной творческой деятельности, заниматься предпринимательской деятельностью, быть единоличным исполнительным органом или членом коллегиального исполнительного органа коммерческой организации, за исключением случаев, если участие в органах коммерческой организации входит в должностные обязанности руководителя, а также принимать участие в забастовках. Руководитель подлежит аттестации в порядке, установленном собственником Предприятия.
40. Компетенция заместителей руководителя устанавливается руководителем.

Заместители руководителя действуют от имени Предприятия, представляют его в государственных органах, в организациях Российской Федерации и иностранных государств, совершают сделки и иные юридические действия в пределах полномочий, предусмотренных в доверенностях, выдаваемых руководителем.

41. Взаимоотношения работников и руководителя, возникающие на основе трудового договора, регулируются Трудовым кодексом Российской Федерации и коллективным договором.

42. Коллективные трудовые споры (конфликты) между администрацией Предприятия и трудовым коллективом рассматриваются в соответствии с законодательством Российской Федерации.

43. Состав и объем сведений, составляющих служебную или коммерческую тайну, а также порядок их защиты определяются руководителем в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

7. Филиалы и представительства

44. Предприятие может создавать филиалы и открывать представительства на территории Российской Федерации и за ее пределами с согласия собственника Предприятия с соблюдением требований законодательства Российской Федерации, законодательства иностранных государств по месту нахождения филиалов и представительств, если иное не предусмотрено международными договорами Российской Федерации.

45. Филиал осуществляет все функции Предприятия или их часть, в том числе функции представительства.

Представительство представляет интересы Предприятия и осуществляет их защиту.

46. Филиалы и представительства осуществляют свою деятельность от имени Предприятия, которое несет ответственность за их деятельность.

47. Филиалы и представительства не являются юридическими лицами, наделяются Предприятием имуществом и действуют в соответствии с положениями о них. Положения о филиалах и представительствах, а также изменения и дополнения указанных положений утверждаются Предприятием в порядке, установленном законодательством Российской Федерации и настоящим Уставом.

48. Имущество филиалов и представительств учитывается на их отдельном балансе, являющемся частью баланса Предприятия.

49. Руководители филиалов и представительств назначаются на должность и освобождаются от должности руководителем, наделяются полномочиями и действуют на основании доверенности, выданной им руководителем.

8. Реорганизация и ликвидация Предприятия

49. Предприятие может быть реорганизовано по решению собственника Предприятия в порядке, предусмотренном Гражданским кодексом Российской Федерации, Федеральным законом от 14 ноября 2002 г. N 161-ФЗ "О государственных и муниципальных унитарных предприятиях" и иными федеральными законами.

50. В случаях, установленных федеральным законом, реорганизация Предприятия в форме его разделения или выделения из его состава одного или нескольких предприятий осуществляется на основании решения собственника Предприятия или решения суда.

51. Предприятие считается реорганизованным, за исключением случаев реорганизации в форме присоединения с момента государственной регистрации вновь возникших юридических лиц.

При реорганизации Предприятия в форме присоединения к нему другого унитарного предприятия Предприятие считается реорганизованным с момента внесения в Единый государственный реестр юридических лиц записи о прекращении присоединенного унитарного предприятия.

52. Предприятие может быть ликвидировано по решению собственника Предприятия и по решению суда по основаниям и в порядке, которые установлены Гражданским кодексом Российской Федерации и иными федеральными законами.

Порядок ликвидации Предприятия определяется Гражданским кодексом Российской Федерации, Федеральным законом от 14 ноября 2002 г. N 161-ФЗ "О государственных и муниципальных унитарных предприятиях" и иными нормативными правовыми актами.

В случае принятия решения о ликвидации Предприятия собственник Предприятия назначает ликвидационную комиссию и устанавливает порядок и сроки ликвидации в соответствии с законом. С момента назначения ликвидационной комиссии к ней переходят полномочия по управлению делами Предприятия. Ликвидационная комиссия от имени ликвидируемого Предприятия выступает в суде.

Если ликвидационной комиссией установлена недостаточность имущества Предприятия для удовлетворения всех требований кредиторов, дальнейшая ликвидация Предприятия может осуществляться только в порядке, установленном законодательством о несостоятельности (банкротстве). В этом случае ликвидационная комиссия обязана обратиться в арбитражный суд с заявлением о признании Предприятия банкротом.

Ликвидационная комиссия опубликовывает в средствах массовой информации, в которых опубликовываются данные о государственной регистрации юридического лица, сообщение о его ликвидации и о порядке и сроке заявления требований его кредиторами, принимает меры по выявлению кредиторов и получению дебиторской задолженности, а также уведомляет в письменной форме кредиторов о ликвидации юридического лица.

После окончания срока предъявления требований кредиторами ликвидационная комиссия составляет промежуточный ликвидационный баланс и представляет их на согласование органу исполнительной власти для утверждения.

Выплата денежных сумм кредиторам ликвидируемого Предприятия производится ликвидационной комиссией.

Ликвидация Предприятия считается завершенной, а Предприятие - прекратившим свою деятельность после внесения записи об этом в Единый государственный реестр юридических лиц.

53. При ликвидации и реорганизации Предприятия увольняемым работникам гарантируется соблюдение их прав и интересов в соответствии с законодательством Российской Федерации.
Утверждено
Приложение №2
к постановлению администрации
Чамзинского муниципального района
от __________ 2017 г. N _________
Порядок
утверждения устава муниципального унитарного предприятия Чамзинского муниципального района, основанного на праве хозяйственного ведения, и внесения изменений в устав


1. Настоящий Порядок разработан в соответствии с Гражданским кодексом Российской Федерации, определяет процедуру подготовки, согласования и утверждения устава муниципального унитарного предприятия Чамзинского муниципального района, основанного на праве хозяйственного ведения (далее - устав), изменений, вносимых в устав, том числе утверждение устава в новой редакции (далее - изменения в устав).

2. Устав муниципального унитарного предприятия Чамзинского муниципального района, основанного на праве хозяйственного ведения (далее - предприятие), в отношении которого функции и полномочия учредителя (собственника) осуществляет Чамзинский муниципальный район, изменения в устав утверждаются постановлением администрации Чамзинского муниципального района.

3. Устав предприятия, в отношении которого функции и полномочия учредителя (собственника) осуществляет орган местного самоуправления, изменения в устав утверждаются постановлением.
4. Администрация Чамзинского муниципального района осуществляет проверку проекта устава (изменений в устав) по результатам которой принимает одно из следующих решений:

о согласовании проекта устава (изменений в устав) путем издания соответствующего постановления;

о возврате проекта устава (изменений в устав) для доработки с указанием обоснованных замечаний.

5. После устранения замечаний проект устава (изменений в устав) рассматривается уполномоченным лицом администрации Чамзинского муниципального района и в случае отсутствия замечаний принимается постановление о согласовании проекта устава (изменений в устав).

6. Общий срок рассмотрения и согласования проекта устава (изменений в устав) составляет 15 рабочих дней со дня его получения.

7. Устав, изменения внесенные в устав, утвержденные в соответствии с настоящим Порядком, подлежат государственной регистрации в порядке, предусмотренном статьей 10 Федерального закона от 14 ноября 2002 г. N 161-ФЗ "О государственных и муниципальных унитарных предприятиях".
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О.Н.Костину

Администрация Чамзинского муниципального района направляет в Ваш адрес проект постановления «Об уставах муниципальных унитарных предприятий Чамзинского муниципального района» для проверки на законность.

Глава Чамзинского муниципального района
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